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INTITULE DU DISPOSITIF MEDICAL Solutions de contrôle MediSence

1. RENSEIGNEMENTS ADMINISTRATIFS CONCERNANT L’ENTREPRISE

Date d’édition : 05/07/2022

1.1 Nom : Abbott France 

1.2 Adresse complète :
40-48, rue d’Arcueil
94593 Rungis 

Tel: 01-45-60-26-44    
Fax : 01-45-60-34-60 
e-mail : jerome.bastin@abbott.com 
Site internet :www.freestylediabete.fr 

1.3 Coordonnées du correspondant 

matériovigilance : Pierre TOLLIE 

Déclaration de vigilance : 0800 10 11 56

Tel : 01-45-60-21-50 
Fax : 01-45-60-34-60 
e-mail : pierre.tollie@abbott.com 

2. INFORMATIONS SUR DISPOSITIF OU EQUIPEMENT
2.1 Dénomination commune : Solutions de contrôle MediSence

2.2 Dénomination commerciale :Solutions de contrôle MediSence

2.3 Code Cladimed* : 

*N/A

2.4 

* « liste des produits et prestations remboursables » inscrits sur la liste prévue à l’article L 165-1
2.5 Classe du DM : DMDIV Liste B

Directive de l’UE applicable : Directive relative aux Dispositifs Médicaux de Diagnostic in Vitro 98/79/EC

Selon Annexe n° : 2  

Numéro de l’organisme notifié : 2797

Date de première mise sur le marché dans l’UE :     25/08/2009 (date du marquage CE) 

Fabricant du DM : Abbott Diabetes Care Ltd - Range Road - Witney - Oxon OX29 OYL - UK. 

2.6 Descriptif du dispositif: 

Se rapporter à la documentation technique en annexe 

Trousse : Non 

Code LPPR* (ex TIPS si applicable) : 
Non applicable
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2.7 Références catalogue : 

REFERENCE :  N° 80139-20 

 Conditionnement / emballages 
 UCD (Unité de Commande) : 

QML (Quantité Minimale de Livraison) :

1 Boîte de 2 flacons

1 Boîte de 2 facons

 Descriptif de la référence : 

Boîte contenant 1 flacon de solution de contrôle haute et 
1 flacon de solution de contrôle basse 

2.8 Composition du dispositif et accessoires : 

ELEMENTS : 

1 notice d’utilisation 

2.9 Domaine - Indications : 
Se rapporter au point 6.2 

3. PROCEDE DE STERILISATION :
DM stérile :  Non 

4. CONDITIONS DE CONSERVATION  ET DE STOCKAGE
Se rapporter au point 7 

5. SECURITE D’UTILISATION
5.1  Sécurité technique :  

Se rapporter à la notice en annexe 

5.2 Sécurité biologique 
Non applicable 
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1 solution haute
1 solution basse 
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6. CONSEILS D’UTILISATION
6.1 Mode d’emploi :  

Se rapporter à la notice en annexe 
6.2 Indications : Les solutions de contrôle de la cétonémie et de la glycémie MediSense sont conçues pour les 

utilisateurs réalisant des tests à domicile et une utilisation par des professionnels de santé avec (tous les 
produits ne sont disponibles dans tous les pays) systèmes FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle 
Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle 
Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision 
Xceed Pro et tous les autres systèmes de surveillance de la glycémie et de la cétonémie Precision et 
Optium. Les contrôles sont utilisés pour vérifier les performances de du système. 

6.3 Précautions d’emploi :  
Se rapporter à la notice en annexe 

6.4 Contre- Indications : 
Se rapporter à la notice en annexe 

7. INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES SUR LE PRODUIT*

ADC-44391-V2-Fiche technique Solutions de contôle MediSence-juillet 2022

**Manuel d‛utilisation des Solution de contrôle MediSence-février 2019.

PARAMÈTRES SPÉCIFICITÉS
Stockage Conserver à une température située entre 4° et 30° C

Stables pendant 90 jours après l'ouverture.

Lors de l'ouverture d'un nouveau flacon, écrire la date 
d’ouverture du flacon sur l’étiquette.

Toujours bien refermer le bouchon.

Si les solutions de contrôle ont été réfrigérées, les laisser 
parvenir à la température de fonctionnement du système
avant d’effectuer le test de contrôle.

Plages de lecture Solution de contrôle de niveau bas pour la glycémie et la 
cétonémie.
Plages de lecture indiquées sur la notice des électrodes.

Solution de contrôle de niveau haut pour la glycémie et la 
cétonémie.
Plages de lecture indiquées sur la notice des électrodes.

Plage humidité 10 - 90 %

Plage de température d’utilisation 15 - 40° C
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8. LISTE DES ANNEXES AU DOSSIER

- Déclaration de conformité
- Manuel /notice d’utilisation

9. IMAGES
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BIODWG-029 English
For external use (in vitro diagnostic use).

Intended Use
MediSense Glucose and Ketone Control Solutions are designed for consumer home testing and healthcare professional use with (Not all products are available in all countries) 
FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle 
Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro and all other Precision and Optium Blood Glucose and β-Ketone Monitoring Systems and 
Boots Blood Glucose Monitoring Systems. These controls are not to be used with Optium Mini and Optium Omega. The controls are used to check the performance of your system.
When to do a control solution test:
When you question your results and want to confirm that your meter and test strips are working properly. For more information on how to obtain Control Solutions, contact your 
local Abbott Diabetes Care office or distributor.
Healthcare Professionals Please Note:
Daily control testing is recommended in a multi-user setting to ensure that the systems are operating properly.
Storage and Handling

39°F
4°C

86°F
30°C

Store the control solutions at temperatures between 39° and 86°F (4° and 30°C). They are stable for 90 days after opening.

When you open a new bottle, write the date of opening on the bottle label. Always replace cap tightly.

Precautions and Warnings
•	 Do not use control solutions 90 days after opening or if they are expired (check the expiry date printed on each bottle and on the box they were 

packaged in).
•	 Please refer to your test strip insert for acceptable temperature and humidity test conditions.
•	 If the control solutions have been refrigerated, allow them to reach the system operating temperature before performing control testing.
•	 Invert the control bottle three to four times to ensure thorough mixing before use.
•	 Do not swallow or inject the solution.
•	 Do not use with Optium Mini or Optium Omega Systems.
•	 Do not re-use test strips.

Procedure
Please refer to the User’s or Operator’s Manual for instructions on how to perform a glucose or ketone control test for your system. 
Materials Provided
•	 Low Control Solution (white cap) Volume 4 mL.
•	 High Control Solution (blue cap) Volume 4 mL.
Materials Required But Not Provided
Meter, Test Strips and User’s or Operator’s Manual.
Expected Results
Compare the control results to the “Expected Results For Control Solutions” printed on the test strip insert found in the carton of test strips or on the test strip barcode label (if 
applicable) being used. Make sure that the lot number printed on the test strip packet matches the lot number on the insert sheet. Please keep in mind that the results obtained 
from control testing do not reflect your personal blood glucose or ketone level. 
Quality Control
If the control results are outside the expected ranges, for the test strips being used, repeat the test. Make sure that the instructions are followed correctly. If the results are outside 
the ranges again, contact your local Abbott Diabetes Care office or distributor.

Español
Para uso externo (para uso diagnóstico in vitro).

Propósito de uso
Las soluciones de control de glucosa y cetonas MediSense están diseñadas para pruebas en casa del paciente y el uso de profesional de la salud con (no todos los productos están 
disponibles en todos los países) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle 
Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro y todos los demás sistemas de monitoreo de β-cetona y glucosa en 
sangre Precision y Optium y sistemas de monitoreo de glucosa en sangre Boots. Estos controles no deben usarse con Optium Mini y Optium Omega. Los controles se usan para 
revisar el desempeño de su sistema.
Cuándo se debe realizar un prueba de la solución de control:
Cuando dude de los resultados que obtiene y desee confirmar que el medidor y las tiras de prueba funcionan correctamente. Si desea información sobre cómo obtener Soluciones 
de control, comuníquese con la oficina o el distribuidor de Abbott Diabetes Care de su zona.
Nota para los profesionales de la salud:
En una configuración multiusuario, se recomienda realizar pruebas de control todos los días para asegurarse de que los sistemas estén funcionando correctamente.
Conservación y manipulación

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Guarde las soluciones de control a temperaturas entre 4 °C y 30 °C (39 °F y 86 °F). Permanecen estables hasta 90 días después de abrirse.

Al abrir un frasco nuevo, escriba en la etiqueta del frasco la fecha en que se abrió. Siempre vuelva a apretar bien el tapón.

Advertencias y precauciones
• No use las soluciones de control después de 90 días de abiertas o si están vencidas (revise la fecha de vencimiento impresa en cada frasco y en la 

caja en la que venían empacadas).
• Consulte el prospecto de sus tiras de prueba para conocer las condiciones de prueba de temperatura y humedad aceptables.
• Si las soluciones de control ha estado refrigeradas, permita que lleguen a la temperatura de funcionamiento del sistema antes de realizar las 

pruebas de control.
• Invierta el frasco de solución de control de tres a cuatro veces para asegurar que esté bien mezclada antes de usarla.
• No ingiera ni se inyecte la solución.
• No usar con los sistemas Optium Mini u Optium Omega.
• No reutilizar las tiras de prueba.

Procedimiento
Consulte en el Manual del usuario o del operador las instrucciones de cómo realizar una prueba de control de glucosa o cetonas en su sistema.
Materiales incluidos
• Solución de control baja (tapón blanco) Volumen 4 mL.
• Solución de control alta (tapón azul) Volumen 4 mL.
Materiales necesarios pero no incluidos
Medidor, tiras de prueba y Manual del usuario o del operador.
Resultados previstos
Compare los resultados de la prueba de control con los “Resultados previstos de las soluciones de control” impresos en el prospecto de las tiras de prueba anexo en la caja o en la 
etiqueta del código de barras de las tiras de prueba (si corresponde) que se están usando. Verifique que el número de lote que está impreso en la envoltura de la tira de prueba 
coincida con el número de lote de la hoja del prospecto. Recuerde que los resultados que se obtengan de las pruebas de control no reflejan su glucemia o nivel de cetonas.
Control de calidad
Si los resultados de la prueba de control se salen de los rangos previstos, para las tiras de prueba que se están usando, repita la prueba. Verifique que las instrucciones se sigan 
correctamente. Si los resultados otra vez están fuera de los rangos, comuníquese con la oficina o el distribuidor de Abbott Diabetes Care de su zona.

Français
À usage externe (usage diagnostique in vitro).

Utilisation prévue
Les solutions de contrôle de la cétonémie et de la glycémie MediSense sont conçues pour les utilisateurs réalisant des tests à domicile et une utilisation par des professionnels 
de santé avec (tous les produits ne sont disponibles dans tous les pays) systèmes FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, 
FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro et tous les 
autres systèmes de surveillance de la glycémie et de la cétonémie Precision et Optium. Ne pas utiliser ces contrôles avec Optium Mini et Optium Omega. Les contrôles sont utilisés 
pour vérifier les performances de votre système.
Quand faire un dosage effectué à l’aide de la solution de contrôle :
Quand vous doutez des résultats obtenus et souhaitez vérifier que votre lecteur et les électrodes de dosage fonctionnent correctement. Pour savoir comment vous procurer des 
solutions de contrôle, contactez le bureau régional d’Abbott Diabetes Care ou votre distributeur local.
Remarque à l’intention des professionnels de santé :
Dans le cadre d’une utilisation par plusieurs utilisateurs, il est recommandé d’effectuer quotidiennement des tests de contrôle afin de s’assurer que les systèmes fonctionnent de 
manière adéquate.
Stockage et manipulation

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Conserver les solutions de contrôle à une température comprise entre 4 °C et 30 °C (39 °F et 86 °F). Elles sont stables pendant 90 après l’ouverture.

Lors de l’ouverture d’un nouveau flacon, noter la date de l’ouverture sur son étiquette. Toujours reboucher fermement le capuchon.

Précautions et avertissements
• Ne pas utiliser les solutions de contrôle 90 jours après l’ouverture ou si elles sont périmées (vérifier la date de péremption imprimée sur chaque 

flacons et sur la boîte dans laquelle elles sont emballées).
• Consulter la notice des électrodes de dosage pour les conditions de température et d’humidité acceptables pour le dosage.
• Si les solutions de contrôle ont été réfrigérées, les laisser revenir à la température de fonctionnement du système avant de procéder aux dosages 

de contrôle.
• Retourner le flacon de solution de contrôle trois ou quatre fois pour bien le mélanger avant l’emploi.
• Ne pas avaler ni injecter la solution.
• Ne pas utiliser avec les systèmes Optium Mini ou Optium Omega.
• Ne pas réutiliser les électrodes de dosage.

Procédure
Consulter le manuel d’utilisation pour obtenir des instructions sur les tests de contrôle pour le dosage de la glycémie et de la cétonémie avec votre système.
Matériel fourni
• Solution de contrôle niveau bas (capuchon blanc) Volume 4 mL.
• Solution de contrôle niveau haut (capuchon bleu) Volume 4 mL.
Matériel nécessaire mais non fourni
Lecteur, électrodes de dosage et manuel d’utilisation.
Résultats attendus
Comparez les résultats du contrôle aux « Résultats attendus pour les solutions de contrôle » imprimés sur la notice des électrodes de dosage, située dans la boîte des électrodes de 
dosage utilisées, ou sur l’étiquette à code-barres des électrodes de dosage utilisées (si applicable). Vérifier la concordance du numéro de lot imprimé sur le sachet de l’électrode de 
dosage et du numéro de lot dans la notice. Tenez compte du fait que les résultats obtenus avec les dosages de contrôle ne reflètent pas vos taux de glycémie et de cétonémie.
Contrôle qualité
Répétez le dosage si les résultats du contrôle sont en dehors des plages attendues pour les électrodes de dosage utilisées. Assurez-vous de suivre correctement les instructions. Si 
les résultats sont encore en dehors des plages, contactez votre bureau ou distributeur régional d’Abbott Diabetes Care.

Português
Para utilização externa (utilização em diagnóstico in vitro).

Aplicação
As soluções de controlo para glicose e corpos cetónicos MediSense foram concebidas para teste no domicílio do consumidor e utilização por profissionais de saúde com (nem todos 
os produtos estão disponíveis em todos os países) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle 
Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro e todos os outros sistemas de monitorização 
de glicemia e β-cetonemia Precision e Optium e sistemas para monitorização de glicemia Boots. Estes controlos não se destinam a ser utilizados com Optium Mini e Optium 
Omega. Os controlos são utilizados para verificar o desempenho do seu sistema.
Quando fazer um teste de solução de controlo:
Quando duvidar dos resultados e desejar confirmar que o dispositivo de medição e as tiras de teste estão a funcionar correctamente. Para obter mais informações sobre como obter 
as soluções de controlo, contacte a filial ou distribuidor local da Abbott Diabetes Care.
Profissionais de saúde tenham em atenção:
Num ambiente de múltiplos utilizadores, recomenda-se que o teste de controlo seja feito diariamente tendo em vista assegurar o funcionamento correcto dos sistemas.
Conservação e manuseamento

39°F
4 °C

86 °F
30 °C

Conserve as soluções de controlo a uma temperatura entre 4 °C e 30 °C (39 °F e 86 °F). Mantêm-se estáveis durante 90 dias após a abertura.

Quando abrir um novo frasco, escreva a data de abertura no rótulo do frasco. Volte a colocar a tampa, apertando bem.

Precauções e avisos
•	 Não utilize as soluções de controlo 90 dias após a abertura ou se tiverem caducado (verifique o prazo de validade impresso em cada frasco e na 

caixa em que foram embaladas).
•	 Consulte o folheto da tira de teste para ver as condições de temperatura e humidade aceitáveis para o teste.
•	 Se as soluções de controlo tiverem sido refrigeradas, deixe-as alcançar a temperatura de funcionamento do sistema antes de realizar o teste 

de controlo.
•	 Inverta o frasco da solução de controlo três a quatro vezes para garantir que fica bem misturada antes da utilização.
•	 Não ingira nem injecte a solução.
•	 Estes controlos não se destinam a ser utilizados com sistemas Optium Mini ou Optium Omega.
•	 Não reutilizar as tiras de teste.

Procedimento
Consulte o manual do utilizador ou do operador para obter instruções sobre como realizar um teste de controlo da glicose ou cetonas no seu sistema.
Materiais fornecidos
•	 Solução de controlo baixo (tampa branca) volume 4 mL.
•	 Solução de controlo alto (tampa azul) volume 4 mL.
Materiais necessários mas não fornecidos
Dispositivo de medição, tiras de teste e manual do utilizador ou do operador.
Resultados esperados
Compare os resultados do controlo com os “Resultados esperados para as soluções de controlo” impressos no folheto da tira de teste que se encontra na caixa de cartão de tiras de 
teste ou no rótulo de código de barras da tira de teste (caso se aplique) que está a ser utilizada. Certifique-se de que o número de lote impresso na embalagem da tira de teste 
corresponde àquele que está impresso no folheto. Não se esqueça de que os resultados obtidos com a solução de controlo não reflectem o seu nível de glicemia ou cetonemia.
Controlo de qualidade
Se os resultados do controlo se situarem fora dos intervalos esperados para as tiras de teste que estão a ser utilizadas, repita o teste. Certifique-se de que as instruções são 
corretamente seguidas. Se os resultados estiverem novamente fora dos intervalos, contacte a filial ou distribuidor local da Abbott Diabetes Care.

Español
Para uso externo (uso para diagnóstico in vitro).

Uso previsto
Las soluciones de control de glucosa y cuerpos cetónicos MediSense están concebidas para pruebas en el domicilio del paciente y uso por profesionales sanitarios con (no todos 
los productos se comercializan en todos los países) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle 
Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro y todos los demás sistemas de control de 
glucosa y cuerpos cetónicos (β-HB) en sangre Precision y Optium y los sistemas de control de glucosa en sangre Boots. Estos controles no son para uso con Optium Mini ni con 
Optium Omega. Los controles se utilizan para comprobar el rendimiento del sistema.
Cuándo realizar una prueba con soluciones de control:
Cuando no esté seguro de sus resultados y quiera confirmar que su medidor y las tiras reactivas están funcionando adecuadamente. Para más información sobre cómo obtener 
soluciones de control, póngase en contacto con su oficina o su distribuidor locales de Abbott Diabetes Care.
Nota para los profesionales sanitarios:
En las configuraciones multiusuario se recomienda realizar pruebas de control diarias para comprobar que los sistemas están funcionando correctamente.
Conservación y manejo

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Conserve las soluciones de control a temperaturas de entre 4 °C y 30 °C (entre 39 °F y 86 °F). Se mantienen estables durante 90 días después de 
abrirse.

Al abrir un frasco nuevo, escriba la fecha de apertura en la etiqueta del frasco. Vuelva a poner y apriete bien siempre el tapón.

Precauciones y advertencias
•	 No utilice las soluciones de control más de 90 días después de la apertura o si han caducado (compruebe la fecha de caducidad impresa en cada 

frasco y en la caja en la que están envasados).
•	 Consulte el prospecto de la tira reactiva para obtener información sobre las condiciones de temperatura y humedad aceptables para realizar las pruebas.
•	 Si las soluciones de control se han refrigerado, deje que alcancen la temperatura de funcionamiento del sistema antes de realizar las pruebas 

de control.
•	 Antes de utilizarlo, invierta tres o cuatro veces el frasco de solución de control para asegurar que el contenido se mezcle completamente.
•	 No ingiera ni inyecte la solución.
•	 No utilice este producto con el sistema Optium Mini ni con el sistema Optium Omega.
•	 No reutilice las tiras reactivas.

Procedimiento
Consulte el manual del usuario para obtener instrucciones sobre cómo realizar una prueba de control de glucosa o cuerpos cetónicos para su sistema.
Material suministrado
•	 Solución de control bajo (tapón blanco), volumen: 4 mL.
•	 Solución de control alto (tapón azul), volumen: 4 mL.
Material requerido pero no suministrado
Medidor, tiras reactivas y manual del usuario.
Resultados previstos
Compare los resultados de los controles con los «Resultados previstos de las soluciones de control» impresos en el prospecto de las tiras reactivas que se encuentra en la caja de las 
tiras reactivas o en la etiqueta del código de barras de las tiras reactivas (si procede) que se estén utilizando. Asegúrese de que el número de lote impreso en el envase de las tiras 
reactivas coincida con el número de lote de la hoja del prospecto. Tenga en cuenta que los resultados obtenidos en las pruebas de control no reflejan los niveles de glucosa o de 
cuerpos cetónicos en sangre personales de usted.
Control de calidad
Repita la prueba si los resultados de los controles están fuera de los márgenes previstos para las tiras reactivas que se estén utilizando. Asegúrese de que las instrucciones se sigan 
correctamente. Si los resultados siguen estando fuera de los márgenes, póngase en contacto con la oficina o el distribuidor locales de Abbott Diabetes Care.

繁體中文
外用（體外診斷使用）。

效能
MediSense 葡萄糖和血酮質控液的設計是供消費者居家測試和醫療保健專業人士用於（並非所有的產品皆在所有的國家發售） 
FreeStyle Libre 2、FreeStyle Libre、FreeStyle Precision、FreeStyle Precision H、FreeStyle Optium、FreeStyle Optium H、FreeStyle Optium Neo、FreeStyle Optium Neo H、 
FreeStyle Precision Neo、FreeStyle Precision Neo H、FreeStyle Precision Pro、Precision Xceed Pro 以及所有其他 Precision 和 Optium Blood 血糖和血酮監測系
統以及 Boots 血糖監測系統。這些質控液不適合用於 Optium Mini 和 Optium Omega。質控液用於檢查系統的性能。
何時進行質控液測試：
當您對您的測試結果存疑並希望確認您的血糖機和試紙是否運作正常時。如需有關如何取得質控液的資訊，請聯絡您當地的 
Abbott Diabetes Care 辦公室或經銷商。
醫療保健專業人士請注意：
在多使用者的環境中，建議每日進行質控測試以確認系統運作正常。
存放與處理

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

將質控液存放在 39°F 至 86°F（4°C 和 30°C）的溫度下。它們在開啟後可以維持 90 天的穩定度。

當您開啟新的一瓶後，在瓶標上寫下開啟的日期。始終將瓶蓋蓋回並蓋緊。

注意事項和警告事項

• 質控液開啟 90 天後或如果已經過期，請勿使用（檢查印在每個瓶子上以及包裝盒上的有效日期）。
• 請參閱您的試紙說明書以了解可接受的溫度和濕度測試條件。
• 如果質控液已冷藏，先待其達到系統操作溫度，再執行質控測試。
• 翻轉質控瓶三至四次以確保使用前完全混勻。
• 請勿吞嚥或注射溶液。
• 請勿用於 Optium Mini 或 Optium Omega 系統。
• 請勿重複使用試紙。

程序
有關如何為您的系統執行葡萄糖或血酮質控測試的說明，請參閱使用手冊或操作手冊。
隨附的材料
• 低濃度質控液（白蓋）體積 4 mL。
• 高濃度質控液（藍蓋）體積 4 mL。
需要但沒有提供的材料
血糖機、試紙和使用手冊或操作手冊。
預期結果
將質控測試結果與印在試紙說明書（可在試紙盒中找到）上或正在使用的試紙的條碼標籤上（若適用）之「質控液的預期結
果」進行比較。確保印在試紙包裝上的 LOT 批號與說明書上的 LOT 批號一致。請記住，質控測試所獲得的結果並不反映您個人
的血糖或血酮濃度。
品質管控
如果對正在使用的試紙進行的質控測試結果超出預期範圍，請重複測試。確保正確遵守說明。如果結果再度超出範圍，請聯
絡您當地的 Abbott Diabetes Care 辦公室或經銷商。

Deutsch
Zur äußerlichen Verwendung (Gebrauch als In-vitro-Diagnostikum).

Verwendungszweck
MediSense Glukose- und Keton-Kontrolllösungen sind zur Blutzuckerselbstkontrolle und zur Verwendung durch medizinisches Fachpersonal mit den folgenden Produkten 
vorgesehen (Erhältlichkeit der Produkte je nach Land verschieden): FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium 
H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro und alle anderen Precision 
und Optium Blutzucker- und β-Keton-Messsysteme sowie Boots Blutzucker-Messsysteme. Diese Kontrolllösungen dürfen nicht mit Optium Mini und Optium Omega verwendet 
werden. Die Kontrolllösungen dienen dazu, die Funktion Ihres Systems zu testen.
Wann Tests mit Kontrolllösungen durchzuführen sind:
Wenn Ihnen die Ergebnisse fragwürdig erscheinen und Sie bestätigen möchten, dass Ihr Messgerät und Ihre Teststreifen ordnungsgemäß funktionieren. Weitere Informationen zur 
Beschaffung von Kontrolllösungen erteilt die örtliche Abbott Diabetes Care Vertretung oder der Vertriebspartner.
Hinweis für medizinisches Fachpersonal:
Wenn das System von mehreren Anwendern verwendet wird, werden tägliche Qualitätskontrolltests zur Bestätigung des ordnungsgemäßen Systembetriebs empfohlen.
Lagerung und Handhabung

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Lagern Sie die Kontrolllösungen bei Temperaturen zwischen 4 °C und 30 °C (39 °F und 86 °F). Sie sind nach dem Öffnen 90 Tage lang haltbar.

Vermerken Sie beim Öffnen eines neuen Fläschchens das Öffnungsdatum auf dem Etikett. Setzen Sie die Verschlusskappe stets wieder fest auf.

Vorsichtsmaßnahmen und Warnungen
•	 Verwenden Sie keine Kontrolllösungen mehr als 90 Tage nach dem Öffnen bzw. nach dem Ablauf des Verfallsdatums (kontrollieren Sie das auf 

jedem Einzelfläschchen und auf der Verpackungsschachtel aufgedruckte Verfallsdatum).
•	 Angaben zu den akzeptablen Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsbedingungen beim Test entnehmen Sie bitte dem Beipackzettel Ihrer Teststreifen.
•	 Falls die Kontrolllösungen gekühlt gelagert wurden, lassen Sie sie bitte vor dem Kontrolltest auf die Betriebstemperatur des Systems kommen.
•	 Drehen Sie vor dem Gebrauch das Fläschchen mit der Kontrolllösung zum gründlichen Mischen drei bis vier Mal um.
•	 Verschlucken oder injizieren Sie die Lösung nicht.
•	 Nicht zur Verwendung mit Optium Mini oder Optium Omega Systemen.
•	 Verwenden Sie Teststreifen nicht wieder.

Vorgehensweise
Anweisungen zur Durchführung eines Glukose- bzw. Keton-Kontrolltests für Ihr System entnehmen Sie bitte dem Benutzerhandbuch bzw. der Gebrauchsanweisung.
Mitgelieferte Materialien
• Niedrige Kontrolllösung (weiße Verschlusskappe), 4 mL Volumen
• Hohe Kontrolllösung (blaue Verschlusskappe), 4 mL Volumen
Erforderliche, jedoch nicht mitgelieferte Materialien
Messgerät, Teststreifen und Benutzerhandbuch oder Gebrauchsanweisung
Erwartete Ergebnisse
Vergleichen Sie die Ergebnisse des Kontrolltests mit den „Erwarteten Ergebnissen für Kontrolllösungen“. Diese sind auf dem Beipackzettel der verwendeten Teststreifen, der 
sich in der Teststreifenschachtel befindet, oder (sofern zutreffend) auf dem Barcode-Etikett der Teststreifen aufgedruckt. Vergewissern Sie sich, dass die auf der Verpackung der 
Teststreifen aufgedruckte Chargennummer mit der Chargennummer auf dem Beipackzettel übereinstimmt. Bitte denken Sie daran, dass die Ergebnisse des Kontrolltests nicht 
Ihren eigenen Blutzucker- bzw. Ketonspiegel wiedergeben.
Qualitätskontrolle
Falls die Ergebnisse des Kontrolltests außerhalb des erwarteten Bereichs für die verwendeten Teststreifen liegen, wiederholen Sie den Test. Halten Sie sich sorgfältig an die 
Anweisungen. Falls die Ergebnisse weiterhin außerhalb des Bereichs liegen, verständigen Sie die örtliche Abbott Diabetes Care Vertretung oder den Vertriebspartner.

Nederlands
Voor extern gebruik (gebruik voor in-vitrodiagnostiek).

Beoogd gebruik
MediSense controlevloeistoffen voor glucose en ketonen zijn ontworpen voor het thuis testen door consumenten en gebruik door behandelaars met (niet alle producten 
zijn in alle landen verkrijgbaar) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, 
FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro en alle andere Precision en Optium bloedglucose- 
en β-ketonenmeetsystemen en Boots bloedglucosemeetsystemen. Deze controlevloeistoffen mogen niet worden gebruikt met Optium Mini en Optium Omega. De 
controlevloeistoffen worden gebruikt om de werking van uw systeem te controleren.
Wanneer moet u een test met controlevloeistof uitvoeren:
Wanneer u twijfels hebt over uw resultaten en wilt controleren of uw meter en teststrips naar behoren werken. Neem voor meer informatie over het verkrijgen van 
controlevloeistoffen contact op met uw lokale kantoor of distributeur van Abbott Diabetes Care.
Opmerking voor behandelaars:
In een omgeving met verscheidene gebruikers wordt een dagelijkse controletest aanbevolen om te controleren of de systemen goed werken.
Opslag en verwerking

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Bewaar de controlevloeistoffen bij een temperatuur tussen 4 °C en 30 °C (39 °F en 86 °F). Ze blijven na opening 90 dagen stabiel.

Schrijf bij het openen van een nieuw flesje de datum van opening op het flesetiket. Doe altijd de dop stevig terug op het flesje.

Voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen
•	 Gebruik controlevloeistoffen niet als het flesje al 90 dagen open is of als de vervaldatum verstreken is (controleer de vervaldatum die op elk flesje 

en op de verpakkingsdoos staat).
•	 Raadpleeg de bijsluiter bij uw teststrips voor aanvaardbare testomstandigheden wat betreft temperatuur en luchtvochtigheid.
•	 Als de controlevloeistoffen in de koelkast zijn bewaard, laat u ze op de bedrijfstemperatuur van het systeem komen voordat u een controletest 

uitvoert.
•	 Draai vóór gebruik het flesje met controlevloeistof drie tot vier keer om zodat de inhoud goed wordt gemengd.
•	 De vloeistof mag niet worden doorgeslikt of geïnjecteerd.
•	 Niet gebruiken met Optium Mini of Optium Omega systemen.
•	 Gebruik de teststrips niet opnieuw.

Procedure
Raadpleeg de (gebruikers)handleiding voor instructies voor het uitvoeren van een glucose- of ketonencontroletest voor uw systeem.
Meegeleverde materialen
• Controlevloeistof met lage concentratie (witte dop), volume 4 mL.
• Controlevloeistof met hoge concentratie (blauwe dop), volume 4 mL.
Benodigde, maar niet meegeleverde materialen
Meter, teststrips en (gebruikers) handleiding.
Verwachte resultaten
Vergelijk de resultaten van de controle met de verwachte resultaten voor controlevloeistoffen die worden vermeld in de bijsluiter bij de teststrips, te vinden in de doos met 
teststrips, of op het streepjescode-etiket (indien van toepassing) van de gebruikte teststrips. Controleer of het lotnummer dat op de verpakking van de teststrips staat, 
overeenkomt met het lotnummer in de bijsluiter. Denk eraan dat de met controletests verkregen resultaten niet uw persoonlijke bloedglucose- of bloedketonenspiegel 
weergeven.
Kwaliteitscontrole
Herhaal de test als de controleresultaten buiten het verwachte bereik voor de gebruikte teststrips vallen. Zorg dat u de instructies juist opvolgt. Als de resultaten opnieuw buiten 
het bereik vallen, neemt u contact op met uw lokale kantoor of distributeur van Abbott Diabetes Care.

Italiano
Per uso esterno (uso diagnostico in vitro).

Uso previsto
Le soluzioni di controllo del glucosio e dei chetoni MediSense sono previste per l’esecuzione di test domiciliari e per l’uso da parte di personale sanitario con (alcuni prodotti 
potrebbero non essere disponibili in alcuni Paesi) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle 
Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro e con tutti gli altri sistemi di monitoraggio 
della glicemia e della β-chetonemia Precision e Optium e con i sistemi di monitoraggio della glicemia Boots. Questi controlli non devono essere usati con Optium Mini e Optium 
Omega. I controlli vengono usati per verificare le prestazioni del sistema in uso.
Quando eseguire il test con le soluzioni di controllo
In caso di dubbi sui risultati ottenuti e per confermare il corretto funzionamento del misuratore e delle strisce. Per maggiori informazioni su come ottenere le soluzioni di controllo, 
contattare l’ufficio locale di Abbott Diabetes Care o il distributore.
Nota per il personale sanitario
Si consiglia di effettuare un test di controllo giornaliero nelle situazioni multiutente, per verificare il corretto funzionamento dei sistemi.
Conservazione e manipolazione

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Le soluzioni di controllo vanno conservate a temperature comprese tra 4 °C e 30 °C (39 °F-86 °F). Le soluzioni di controllo sono stabili per 90 giorni 
dopo l’apertura.

Quando si apre un nuovo flacone, scrivere la data di apertura sull’etichetta del flacone. Il flacone deve sempre essere richiuso correttamente.

Precauzioni e avvertenze
•	 Non usare le soluzioni di controllo 90 giorni dopo l’apertura o se sono scadute (controllare la data di scadenza stampata su ciascun flacone o sulla 

scatola di confezionamento dei flaconi).
•	 Consultare sempre il foglietto illustrativo delle strisce per conoscere le condizioni di test in termini di temperatura e umidità.
•	 Se le soluzioni di controllo sono state refrigerate, attendere finché non raggiungano la temperatura operativa del sistema prima di eseguire il 

test di controllo.
•	 Capovolgere da tre a quattro volte il flacone della soluzione di controllo per garantirne la corretta miscelazione prima dell’uso.
•	 Non ingerire né iniettare la soluzione.
•	 Non usare con i sistemi Optium Mini o Optium Omega.
•	 Non riutilizzare le strisce.

Procedura
Consultare il Manuale d’uso o il Manuale dell’operatore per istruzioni su come eseguire un test di controllo del glucosio o dei chetoni sul sistema in uso.
Materiale fornito
• Soluzione di controllo bassa (tappo bianco) volume 4 mL
•	 Soluzione di controllo alta (tappo azzurro) volume 4 mL
Materiale necessario ma non fornito
Misuratore, strisce e Manuale d’uso o Manuale dell’operatore
Risultati attesi
Confrontare i risultati del controllo con i “Risultati attesi per le soluzioni di controllo” stampati sul foglietto illustrativo delle strisce che si trova nella rispettiva confezione oppure, se 
pertinente, sull’etichetta con codice a barre delle strisce utilizzate. Assicurarsi che il numero di lotto stampato sulla confezione delle strisce coincida con il numero di lotto riportato 
sul foglietto illustrativo. Ricordare che i risultati ottenuti dai test di controllo non riflettono il livello personale di glicemia o chetonemia.
Controllo della qualità
Se i risultati del controllo non rientrano nel range atteso per le strisce utilizzate, ripetere il test. Accertarsi di seguire correttamente le istruzioni. Se i risultati non rientrano ancora 
nei range, contattare l’ufficio locale di Abbott Diabetes Care o il distributore.

Suomi
Ulkoiseen käyttöön (in vitro -diagnostiseen käyttöön).

Käyttötarkoitus
Medisense- verensokerin ja ketoaineen kontrolliliuokset on tarkoitettu kuluttajan kotitestaukseen ja hoitohenkilökunnan käyttöön seuraavien kanssa (kaikkia tuotteita ei ole 
saatavissa kaikissa maissa): FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle 
Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro ja kaikki muut Precision- ja Optium- verensokerin ja β-ketoaineen 
seurantajärjestelmät ja Boots- verensokerin seurantajärjestelmät. Näitä kontrolliliuoksia ei tule käyttää Optium Minin ja Optium Omegan kanssa. Kontrolliliuoksilla tarkistetaan 
järjestelmäsi toiminta.
Milloin kontrolliliuostesti pitää tehdä:
Kun epäilet tuloksiasi ja kun haluat varmistaa, että mittarisi ja mittausliuskat toimivat oikein. Lisätietoja kontrolliliuosten hankkimisesta saat ottamalla yhteyden paikalliseen 
Abbott Diabetes Care -toimistoon tai - jälleenmyyjään.
Hoitohenkilökunta huomio:
Monikäyttäjäympäristössä suositellaan päivittäistä kontrollimittausta järjestelmän asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.
Säilytys ja käsittely

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Säilytä kontrolliliuoksia 4 °C–30 °C:n (39 °F–86 °F) lämpötilassa. Ne pysyvät stabiileina 90 vrk avaamisen jälkeen.

Kun avaat pullon, merkitse avaamispäivämäärä pullon etikettiin. Sulje korkki aina tiukasti.

Varotoimet ja varoitukset
•	 Älä käytä kontrolliliuoksia, jos avaamisesta on kulunut yli 90 vrk tai jos viimeinen käyttöpäivämäärä on mennyt umpeen (tarkista päivämäärä, joka 

on painettu jokaiseen pulloon ja pakkauslaatikkoon).
•	 Katso mittausliuskan pakkausselosteesta mittaukselle sopivat lämpötila- ja kosteusolosuhteet.
•	 Jos kontrolliliuokset ovat olleet jääkaapissa, anna niiden lämmetä järjestelmän käyttölämpötilaan ennen kontrollimittauksen tekemistä.
•	 Kääntele kontrollipulloa 3–4 kertaa varmistaaksesi, että liuos sekoittuu kunnolla.
•	 Älä niele tai ruiskuta kontrolliliuosta.
•	 Älä käytä Optium Mini - tai Optium Omega -järjestelmien kanssa.
•	 Älä käytä mittausliuskoja uudelleen.

Menetelmä
Katso Käyttäjän tai operaattorin käsikirjasta ohjeet verensokerin ja ketoaineen kontrollitestin suorittamisesta järjestelmällesi.
Mukana tulevat tarvikkeet
• Matala kontrolliliuos (valkoinen korkki), tilavuus 4 mL.
• Korkea kontrolliliuos (sininen korkki), tilavuus 4 mL.
Tarvittavat tarvikkeet jotka eivät tule mukana
Mittari, mittausliuskat ja Käyttäjän tai Operaattorin käsikirja.
Odotetut tulokset
Vertaa kontrollituloksia ”kontrolliliuosten odotettuihin tuloksiin”, jotka on painettu käytettävän mittausliuskan rasiassa olevaan pakkausselosteeseen tai mittausliuskan 
viivakoodietikettiin (jos sovellettavissa). Varmista, että mittausliuskan pakkaukseen painettu eränumero täsmää pakkausselosteen eränumeron kanssa. Muista, että kontrollitestin 
tulokset eivät heijasta henkilökohtaista verensokerin ja ketoaineen tasoasi.
Laadunvarmistus
Jos kontrollitulokset ovat odotetun vaihteluvälin ulkopuolella käytettäville mittausliuskoille, tee testi uudestaan. Varmista, että ohjeita noudatetaan tarkasti. Jos kontrollitulokset 
ovat vieläkin odotetun vaihteluvälin ulkopuolella, ota yhteyttä alueesi Abbott Diabetes Care -toimistoon tai jälleenmyyjään.

Türkçe
Harici kullanım (in vitro tanısal kullanım) içindir.

Kullanım Amacı
MediSense Glukoz ve Keton Kontrol Solüsyonları, şu ürünlerle, tüketicilerin evde test yapmaları ve sağlık uzmanlarının kullanımı için tasarlanmıştır (ürünlerin tümü tüm ülkelerde 
mevcut olmayabilir): FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium 
Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro ve diğer tüm Precision ve Optium Kan Glukozu ve β-Keton İzleme Sistemleri 
ve Boots Kan Glukozu İzleme Sistemleri. Bu kontroller, Optium Mini ve Optium Omega ile kullanılmak için değildir. Kontroller, sisteminizin performansını kontrol etmek için 
kullanılır.
Bir kontrol solüsyonu testi ne zaman yapılır:
Sonuçlarınızdan şüphe duyduğunuzda ve ölçüm cihazınızın ve test çubuklarınızın doğru şekilde çalıştığını doğrulamak istediğinizde. Kontrol solüsyonlarının nasıl tedarik 
edileceğine ilişkin daha fazla bilgi için yerel Abbott Diabetes Care ofisinize veya dağıtımcınıza başvurun.
Sağlık Uzmanlarının Dikkatine:
Çoklu kullanıcılı bir ortamda sistemin uygun şekilde çalıştığından emin olmak için günlük kontrol testi yapılması önerilir.
Saklama ve Kullanım

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Kontrol solüsyonlarını 4 °C ile 30 °C (39 °F ile 86 °F) arasındaki sıcaklıklarda saklayın. Açıldıktan sonra 90 gün stabildir.

Yeni bir şişe açtığınızda açma tarihini şişe etiketine yazın. Kapağı her zaman sıkıca yerine yerleştirin.

Önlemler ve Uyarılar
•	 Açıldıktan sonra 90 gün geçmiş olan veya son kullanma tarihi geçen kontrol solüsyonlarını kullanmayın (her şişenin üzerinde ve ambalaj kutusunda 

basılı olan geçerlilik tarihini kontrol edin).
•	 Kabul edilebilir sıcaklık ve nem test koşulları için lütfen test çubuğunuzun prospektüsüne başvurun.
•	 Kontrol solüsyonları buzdolabında saklanmışsa, kontrol testini gerçekleştirmeden önce sistem çalıştırma sıcaklığına ulaşmalarını bekleyin.
•	 Kullanımdan önce iyice karışmasını sağlamak için kontrol şişesini üç-dört kez başaşağı yapın.
•	 Solüsyonu yutmayın veya enjekte etmeyin.
•	 Optium Mini veya Optium Omega Sistemleri ile kullanmayın.
•	 Test çubuklarını tekrar kullanmayın.

İşlem
Sisteminizde nasıl bir glukoz veya keton kontrol testi gerçekleştireceğinize ilişkin talimat için lütfen Kullanıcı veya Operatör El Kitabına başvurun.
Sağlanan Materyaller
• Düşük Kontrol Solüsyonu (beyaz kapak) Hacim 4 mL.
• Yüksek Kontrol Solüsyonu (mavi kapak) Hacim 4 mL.
Gerekli Olan Ama Sağlanmayan Materyaller
Ölçüm Cihazı, Test Çubukları ve Kullanıcı veya Operatör El Kitabı.
Beklenilen Sonuçlar
Kontrol sonuçlarını test çubukları kutusunda bulunan test çubuğu prospektüsünde veya test çubuğu barkod etiketinde basılı olan “Kontrol Solüsyonları İçin Beklenilen Sonuçlar” 
ile karşılaştırın. Test çubuğu paketinde basılı olan lot numarasının prospektüsteki lot numarasıyla eşleştiğinden emin olun. Kontrol testinden elde edilen sonuçların kişisel kan 
glukozu veya keton seviyenizi yansıtmadığını lütfen aklınızdan çıkarmayın.
Kalite Kontrol
Kontrol sonuçları eğer kullanılmakta olan test çubukları için beklenilen aralığın dışındaysa testi tekrarlayın. Talimatın doğru olarak izlendiğinden emin olun. Sonuçlar yine 
aralıkların dışındaysa yerel Abbott Diabetes Care ofisiniz veya dağıtımcınız ile irtibat kurun.

Русский
Для наружного применения (диагностического использования in vitro).

Назначение
Контрольные растворы глюкозы и кетонов MediSense предназначены для использования пациентами на дому или медицинскими работниками с (не все из 
перечисленных изделий доступны во всех странах) системами FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium 
H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro и всеми другими системами 
контроля уровня глюкозы и β-кетонов в крови Precision и Optium и системами контроля уровня глюкозы Boots. Эти контрольные растворы не подлежат использованию 
с системами Optium Mini и Optium Omega. Контрольные растворы применяются для проверки работоспособности вашей системы.
Когда следует выполнять тест с контрольным раствором:
При возникновении сомнений в полученных результатах и необходимости убедиться в надлежащей работе глюкометра и тест-полосок. Обратитесь в местное 
отделение компании Abbott Diabetes Care или к дистрибьютору для получения информации о приобретении контрольных растворов.
Примечание для медицинских работников:
Ежедневное исследование с использованием контрольных растворов рекомендуется для обеспечения правильной работы системы в многопользовательском режиме.
Хранение и обращение

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Храните контрольные растворы при температуре от 4 °C до 30 °C (от 39 °F до 86 °F). Растворы стабильны в течение 90 дней после вскрытия.

При вскрытии нового флакона запишите дату вскрытия на его этикетке. Всегда плотно закрывайте колпачок.

Меры предосторожности и предостережения
•	 Не применяйте контрольные растворы через 90 дней после вскрытия или после истечения срока годности (дата истечения срока годности 

нанесена на каждый флакон и на упаковочную коробку).
•	 Допустимые параметры температуры и влажности во время исследования указаны на вкладыше к тест-полоскам.
•	 Если контрольные растворы хранятся в холодильнике, доведите их до рабочей температуры системы до выполнения теста с 

контрольным раствором.
•	 Перед применением переверните флакон с контрольным раствором три-четыре раза для тщательного перемешивания.
•	 Не принимайте раствор внутрь и не вводите его путем инъекции.
•	 Не применяйте с системами Optium Mini и Optium Omega.
•	 Не применяйте тест-полоски повторно.

Процедура
Порядок выполнения теста с контрольным раствором глюкозы или кетонов приводится в руководстве пользователя или в руководстве по эксплуатации вашей 
системы.
Материалы, входящие в комплект поставки
• Контрольный раствор низкой концентрации (белый колпачок). Объем 4 мл.
• Контрольный раствор высокой концентрации (синий колпачок). Объем 4 мл.
Необходимые материалы, не входящие в комплект поставки
Глюкометр, тест-полоски и руководство пользователя или руководство по эксплуатации.
Ожидаемые результаты
Сравните результаты теста с контрольным раствором с «Ожидаемыми результатами для контрольных растворов», которые приводятся во вкладыше к используемым 
тест-полоскам из коробки тест-полосок или на этикетке со штрих-кодом этих тест-полосок (если это применимо). Убедитесь в соответствии номеров партий, указанных 
на пакетике тест-полоски и во вкладыше. Помните, что результаты теста с контрольным раствором не отражают уровни глюкозы и кетонов в вашей крови.
Контроль качества
Если результаты теста с контрольным раствором выходят за ожидаемые пределы для используемых тест-полосок, повторите определение. Проверьте, точно ли 
выполнены инструкции. Если результаты вновь окажутся за пределами ожидаемого диапазона, обратитесь в местное отделение компании Abbott Diabetes Care или 
к дистрибьютору.
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Polski
Do zewnętrznego stosowania (do badań diagnostycznych in vitro).

Przeznaczenie
Roztwory kontrolne glukozy i ciał ketonowych MediSense są przeznaczone do samodzielnego wykonywania pomiarów i stosowania przez personel medyczny z (nie wszystkie 
produkty są dostępne we wszystkich krajach): FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium 
Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro i wszystkie systemy monitorowania stężenia glukozy 
we krwi i ciał ketonowych we krwi Precision i Optium oraz systemy monitorowania stężenia glukozy we krwi Boots. Te roztwory kontrolne nie są przeznaczone do stosowania wraz 
z Optium Mini i Optium Omega. Roztwory kontrolne są przeznaczone do sprawdzania działania glukometru.
Kiedy należy wykonać test przy użyciu roztworu kontrolnego:
Gdy użytkownik ma wątpliwości odnośnie otrzymanych wyników i chce potwierdzić poprawność funkcjonowania posiadanego aparatu oraz pasków testowych. Aby uzyskać 
informacje, gdzie można kupić roztwory kontrolne, należy skontaktować się z lokalnym biurem Abbott Diabetes Care lub dystrybutorem.
Informacje dla personelu medycznego:
Codzienne pomiary kontrolne są wskazane w sytuacji używania glukometru przez wielu użytkowników, w celu zapewnienia, że systemy działają prawidłowo.
Przechowywanie i postępowanie z produktem

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Roztwory kontrolne należy przechowywać w temperaturze od 4 °C do 30 °C (od 39 °F do 86 °F). Roztwory zachowują stabilność przez 90 dni od daty 
otwarcia.

Po otwarciu nowej butelki należy zapisać datę otwarcia na etykiecie butelki. Zawsze należy szczelnie zamykać butelkę zatyczką.

Ostrzeżenia oraz środki ostrożności
•	 Nie używać roztworów kontrolnych 90 dni po otwarciu lub po upłynięciu ich terminu ważności (sprawdzić termin ważności wydrukowany na każdej 

butelce oraz na pudełku będącym opakowaniem butelki).
•	 Dopuszczalne limity temperatur i wilgotności podczas wykonywania testów podano w ulotce załączonej do pasków testowych.
•	 Jeśli roztwory kontrolne były przechowywane w lodówce, należy je pozostawić do osiągnięcia temperatury działania systemu przed wykonaniem

pomiarów kontrolnych.
•	 Obrócić butelkę z roztworem kontrolnym trzy-cztery razy do góry dnem, aby zapewnić dokładne wymieszanie zawartości przed użyciem.
•	 Nie wolno połykać ani wstrzykiwać roztworu.
•	 Nie używać z systemami Optium Mini lub Optium Omega.
•	 Nie używać ponownie pasków testowych.

Procedura
Instrukcje, jak przeprowadzić pomiar kontrolny stężenia glukozy lub ciał ketonowych dla danego systemu, podano w „Podręczniku użytkownika” lub w „Podręczniku operatora”.
Materiały dostarczone
•	 Roztwór kontrolny o niskim stężeniu (biała zatyczka) obj. 4 mL.
•	 Roztwór kontrolny o wysokim stężeniu (niebieska zatyczka) obj. 4 mL.
Materiały niezbędne, lecz nie dostarczone
Glukometr, paski testowe i „Podręcznik użytkownika” lub „Podręcznik operatora”.
Oczekiwane wyniki
Porównać wyniki kontrolne z „Oczekiwanymi wynikami dla roztworów kontrolnych” wydrukowanymi na ulotce załączonej do pasków testowych, znajdującej się w kartoniku 
pasków testowych, lub na etykiecie kodu kreskowego używanego paska testowego (jeśli właściwe). Upewnić się, że numer serii wydrukowany na opakowaniu paska testowego 
odpowiada numerowi serii na ulotce. Należy pamiętać, że wyniki uzyskane z pomiaru kontrolnego nie odzwierciedlają rzeczywistego stężenia glukozy we krwi lub stężenia ciał 
ketonowych we krwi użytkownika.
Kontrola jakości
Jeśli wyniki pomiarów kontrolnych są poza oczekiwanymi zakresami dla używanych pasków testowych, należy powtórzyć pomiar. Sprawdzić, czy instrukcje były prawidłowo 
przestrzegane. Jeśli wyniki ponownie będą poza zakresami, należy skontaktować się z biurem Abbott Diabetes Care lub dystrybutorem.

العربية
للاستخدام الخارجي )الاستخدام التشخيصي داخل المختبر(.

الغرض من الاستخدام
صُممت محاليل التحكم في الجلوكوز والكيتون المقدمة من ميدي سنس خصيصًا للاختبار المنزلي للمستهلك ولاستخدام مختص الرعاية الصحية مع )جميع المنتجات ليست متوفرة في جميع البلدان( فري 

ستايل ليبري ٢, فري ستايل ليبري, فري ستايل بريسيجن, فري ستايل بريسيجن اتش, فري ستايل أوبتيوم, فري ستايل أوبتيوم اتش, فري ستايل أوبتيوم نيو, فري ستايل أوبتيوم نيو اتش, فري ستايل بريسجين 
نيو, فري ستايل بريسيجن نيو اتش, فري ستايل بريسيجن برو, بريسيجن إكسيد برو  وجميع أنظمة أوبتيوم وبريسيجن الأخرى لمراقبة جلوكوز الدم وبيتا كيتون وأنظمة بوتس لمراقبة جلوكوز الدم. هذه 

التحكمات ليست للاستخدام مع أوبتيوم ميني و أوبتيوم أوميغا. يتم استخدم اختبارات التحكم هذه لفحص أداء نظامك.
متى يتوجب عليك اجراء اختبار محلول التحكم:

عند عدم التأكد من نتائجك وتريد التأكد من أن جهاز القياس الخاص بك وأشرطة الفحص يعملون بشكل جيد. لمزيد من المعلومات حول كيفية اقتناء محاليل التحكم، يرجى التواصل مع المكتب المحلي 

لشركة Abbott Diabetes Care أو مع الموزع.
مختصو الرعاية الصحية يرجى الملاحظة:

يوصى بإجراء اختبار التحكم اليومي في وضع الاستخدام المتعدد للتأكد من أن الأنظمة تعمل بشكل صحيح.
التخزين والمناولة

 39° فهرنهايت
4° مئوية

86° فهرنهايت
30° مئوية

قم بحفظ محاليل التحكم في درجة حرارة تتراوح بين 39° و 86° فهرنهايت )4° و30° مئوية(. تظل صالحة للاستخدام حتى 90 يوماً من فتح الزجاجة.

عند قيامك بفتح عبوة جديدة، قم بتدوين تاريخ فتحك للعبوة على ملصق العبوة. قم دائمًا بإعادة تركيب الغطاء بإحكام.

‎‎الاحتياطات والتحذيرات

•	 لا تستخدم محاليل التحكم بعد مرور 90 يوما على فتحها أو إذا انتهت صلاحيتها )راجع تاريخ انتهاء الصلاحية المطبوع على كل عبوة وعلى العلبة التي تم تعبئته فيها(.
•	 يرجى الرجوع إلى نشرة شريط الاختبار للتعرف على شروط اختبار الرطوبة ودرجة الحرارة المقبولة.
•	 إذا تم وضع محلول التحكم في الثلاجة، يرجى السماح للوصول إلى درجة حرارة تشغيل النظام قبل إجراء اختبار التحكم.
•	 قم برج عبوة التحكم من ثلاث إلى أربع مرات لضمان مزجهم جيداً قبل الاستخدام.
•	 لا تقم ببلع المحلول أو حقنه.
•	 لا يصلح للاستخدام مع أنظمة أوبتيوم ميني أو أوبتيوم أوميغا.
•	 لا تعيد استخدام شرائط الاختبار أكثر من مرة.

جراء الإ
يرجى الرجوع إلى دليل المستخدم أو المشغل للتعرف على تعليمات حول كيفية إجراء اختبار تحكم جلوكوز أو كيتون لنظامك.

المواد المتوفرة
•	 محلول منخفض التحكم )غطاء أبيض( مقدار 4 مل.
•	 محلول عالي التحكم )غطاء أزرق( مقدار 4 مل.

مواد مطلوبة ولكنها ليست متوفرة
جهاز قياس، وشرائط اختبار ودليل استخدام المستخدم أو المشغل.

النتائج المتوقعة
قم بمقارنة نتائج التحكم بـ "النتائج المتوقعة لمحاليل التحكم" المطبوعة على نشرة شريط الاختبار المرفقة في علبة أشرطة الفحص أو ملصق الرمز الشريطي لشريط الاختبار )إذا أمكن( المستخدم. تأكد من 
مطابقة رقم الشحنة المطبوع على رزمة شرائط الاختبار لرقم الشحنة المطبوع على النشرة المرفقة. الرجاء الأخذ بعين الاعتبار أن النتائج التي تم الحصول عليها من اختبار التحكم لا تعكس مستوى جلوكوز 

الدم أو الكيتون الخاصة بك.
التحكم في الجودة

إذا كانت نتائج الاختبار خارج المعدلات المتوقعة لأشرطة الاختبار التي يتم استخدامها، فيرجى إعادة الاختبار. تأكد من اتباع الارشادات بطريقة صحيحة. إذا كانت نتائج الاختبار خارج المعدلات المتوقعة مرة 
أخرى، فيرجى الاتصال بالمكتب المحلي لشركة Abbott Diabetes Care أو بالموزع.

Čeština
K zevnímu použití (k diagnostickému použití in vitro).

Určené použití
Kontrolní roztoky glukózy a ketolátek MediSense jsou určeny k domácímu testování zákazníky a k použití lékaři nebo zdravotními sestrami s (všechny produkty nejsou dostupné ve 
všech zemích) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, 
FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro a se všemi ostatními systémy pro monitorování glykémie a β-ketonémie Precision 
a Optium a systémy pro monitorování glykémie Boots. Tyto kontrolní roztoky nejsou určeny k použití s Optium Mini a Optium Omega. Kontrolní roztoky se používají k ověření 
funkčnosti systému.
Kdy se má provádět měření s kontrolním roztokem:
Když o svých výsledcích pochybujete a chcete si potvrdit, že glukometr a testovací proužky fungují správně. Pro další informace, jak získat kontrolní roztoky, kontaktujte místní 
zastoupení Abbott Diabetes Care nebo distributora.
Poznámka pro lékaře a zdravotní sestry:
V situacích, kdy systém používá více osob, doporučujeme pro zajištění správné funkce systému provádět kontrolu kvality každý den.
Skladování a manipulace

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Kontrolní roztoky uchovávejte při teplotě od 4 °C do 30 °C (od 39 °F do 86 °F). Roztoky jsou stabilní po 90 dnů po otevření lahvičky.

Když otevřete novou lahvičku, poznamenejte datum otevření na štítek lahvičky. Lahvičku vždy znovu pevně uzavřete uzávěrem.

Upozornění a výstrahy
•	 Kontrolní roztoky nepoužívejte po 90 dnech po otevření ani pokud uplynula doba použitelnosti (zkontrolujte datum použitelnosti vytištěné na 

každé lahvičce a na krabičce, ve které je zabalena).
•	 Přípustné teplotní a vlhkostní podmínky pro testování jsou uvedeny v příbalové informaci k testovacím proužkům.
•	 Pokud byly kontrolní roztoky uloženy v chladničce, nechejte je před provedením kontrolního testování temperovat na provozní teplotu systému.
•	 Lahvičku s kontrolou třikrát až čtyřikrát převraťte, aby bylo před použitím zajištěno důkladné promíchání.
•	 Roztok nepolykejte ani neinjikujte.
•	 Nepoužívejte se systémy Optium Mini či Optium Omega.
•	 Testovací proužky nepoužívejte opakovaně.

Postup
Pokyny, jak provádět kontrolní test koncentrace glukózy nebo ketonů na vašem systému, naleznete v uživatelské příručce nebo v příručce obsluhy.
Dodané materiály
• Kontrolní roztok s nízkou koncentrací (bílý uzávěr) objem 4 mL.
• Kontrolní roztok s vysokou koncentrací (modrý uzávěr) objem 4 mL.
Potřebné materiály, které nejsou součástí dodávky
Glukometr, testovací proužky a uživatelská příručka nebo příručka obsluhy.
Očekávané výsledky
Porovnejte výsledky kontrol s „očekávanými výsledky pro kontrolní roztoky“ vytištěnými v příbalové informaci k použitým testovacím proužkům nebo na štítku s čárovým kódem 
na krabičce s testovacími proužky (podle potřeby). Ujistěte se, že číslo šarže vytištěné na balíčku s testovacími proužky odpovídá číslu šarže v příbalové informaci. Mějte prosím na 
paměti, že výsledky získané při kontrolním testování neukazují hladinu glykémie či ketonémie žádné osoby.
Kontrola kvality
Pokud jsou kontrolní výsledky mimo očekávaný rozsah pro použité testovací proužky, opakujte testování. Zajistěte, aby byly správně dodržovány pokyny. Pokud jsou výsledky znovu 
mimo očekávaný rozsah, kontaktujte místní zastoupení Abbott Diabetes Care nebo distributora.

Dansk
Til ekstern brug (in vitro diagnostisk brug).

Tilsigtet anvendelse
MediSense-kontrolopløsninger for glukose keton er designet til hjemmemåling og anvendelse blandt sundhedspersonale (ikke alle produkter findes i alle lande) FreeStyle Libre 2, 
FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle 
Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro og alle andre Precision- og Optium-målesystemer til blodsukker og β-keton og Boots-målesystemer til blodsukker. 
Disse kontroller må ikke bruges med Optium Mini og Optium Omega. Kontrollerne bruges til at undersøge dit systems ydelse.
Hvornår der skal udføres en test med en kontrolopløsning:
Når du er i tvivl om, hvorvidt dine resultater er rigtige og vil bekræfte, at måleren og teststrimlerne fungerer korrekt. Yderligere oplysninger om, hvordan der anskaffes 
kontrolopløsninger, opnås ved at kontakte den lokale Abbott Diabetes Care-afdeling eller -forhandler.
Information til sundhedsmedarbejdere:
Daglige kontrolmålinger anbefales på steder, hvor måleren anvendes af flere brugere, for at sikre, at systemerne fungerer korrekt.
Opbevaring og håndtering

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Kontrolopløsningerne skal opbevares ved en temperatur på mellem 4 °C og 30 °C (39 °F og 86 °F). De er stabile i 90 dage, efter at de er åbnet.

Når du åbner en ny flaske, skal du anføre den dato, hvor flasken blev åbnet, på flaskens etiket. Sæt altid hætten omhyggeligt på igen.

Forholdsregler og advarsler
•	 Brug ikke kontrolopløsninger 90 dage efter, at de er åbnet, eller hvis de er udløbet (læs den udløbsdato, der er trykt på hver flaske og på den æske, 

de blev pakket i).
•	 Der henvises til teststrimlens indlægsseddel for acceptable testforhold for temperatur og fugtighed.
•	 Hvis kontrolopløsningerne har været i køleskab, skal de nå op på systemets driftstemperatur, før der udføres kontrolmålinger.
•	 Vend kontrolflasken tre til fire gange for at sikre grundig blanding inden brug.
•	 Opløsningen må ikke indtages eller indsprøjtes.
•	 Må ikke anvendes med Optium Mini- eller Optium Omega-systemer.
•	 Teststrimlerne må ikke genbruges.

Procedure
Der henvises til brugervejledningen for instruktioner i, hvordan der udføres glukose- eller ketonkontrolmålinger for systemet.
Medfølgende materialer
•	 Lav kontrolopløsning (hvidt låg) volumen 4 mL.
•	 Høj kontrolopløsning (blåt låg) volumen 4 mL.
Materialer, som er påkrævet, men ikke medleveret
Måler, teststrimler og brugervejledning.
Forventede resultater
Sammenlign kontrolresultaterne med de “Forventede resultater for kontrolopløsninger”, der er trykt på teststrimlens indlægsseddel, der findes i den æske med teststrimler eller 
på den stregkodeetiket for teststrimlerne (hvis relevant), som anvendes. Sørg for, at det lotnummer, der er trykt på teststrimmelpakken, svarer til lotnummeret på indlægssedlen. 
Husk på, at de resultater, der er opnået fra kontrolmålingen, ikke afspejler dit personlige blodsukker- eller ketonniveau.
Kvalitetskontrol
Hvis kontrolresultaterne ligger uden for de områder, der forventes for teststrimlerne, gentages testen. Sørg for at følge instruktionerne korrekt. Hvis resultaterne ligger uden for 
måleområderne igen, skal du kontakte den lokale Abbott Diabetes Care-afdeling eller -distributør.

Norsk
Til utvortes bruk (in vitro-diagnostisk bruk).

Tiltenkt bruk
MediSense-kontrolløsninger for blodsukker og ketoner er laget for egenmåling hjemme hos forbrukeren og for profesjonell bruk av helsepersonell sammen med (ikke alle 
produkter er tilgjengelige i alle land) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre-, FreeStyle Precision-, FreeStyle Precision H-, FreeStyle Optium-, FreeStyle Optium H-, FreeStyle Optium 
Neo-, FreeStyle Optium Neo H-, FreeStyle Precision Neo-, FreeStyle Precision Neo H-, FreeStyle Precision Pro-, Precision Xceed Pro- og alle andre Precision- og Optium-systemer 
for blodsukker- og β-ketonmåling samt Boots-systemer for blodsukkermåling. Disse kontrollene skal ikke brukes med Optium Mini og Optium Omega. Kontrollene brukes til å 
kontrollere systemets ytelse.
Når du bør utføre en kontrolløsningsmåling:
Når du tviler på resultatene og ønsker å bekrefte at måleren og teststrimlene fungerer som de skal. Kontakt ditt lokale Abbott Diabetes Care-kontor eller din distributør for mer 
informasjon om hvordan du anskaffer kontrolløsninger.
Merknad til helsepersonell:
I flerbrukermiljøer anbefales det en daglig kontrollmåling for å sikre at systemene fungerer som de skal.
Oppbevaring og håndtering

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Oppbevar kontrolløsningene ved temperaturer mellom 4 °C og 30 °C (39 °F og 86 °F). De er stabile i 90 dager etter åpning.

Når du åpner en ny flaske, skriver du åpningsdatoen på flaskeetiketten. Sett alltid hetten tett tilbake på plass.

Forholdsregler og advarsler
•	 Bruk ikke kontrolløsningene 90 dager etter åpning hvis de er utløpt (kontroller utløpsdatoen som står på hver flaske og på esken de var pakket i).
•	 Se pakningsvedlegget for teststrimlene for å finne akseptable temperatur- og fuktighetsforhold for måling.
•	 Hvis kontrolløsningene har stått nedkjølt, må du la dem nå systemets driftstemperatur før du utfører kontrollmåling.
•	 Vend kontrolløsningsflasken opp-ned tre eller fire ganger for å sikre grundig blanding før bruk.
•	 Kontrolløsningen må ikke svelges eller injiseres.
•	 Må ikke brukes med Optium Mini- eller Optium Omega-systemer.
•	 Ikke bruk teststrimlene på nytt.

Prosedyre
Se brukerhåndboken for instruksjoner om å utføre en blodsukker- eller ketonkontrollmåling på systemet ditt.
Materialer som følger med
•	 Lav kontrolløsning (hvit hette) 4 mL volum.
•	 Høy kontrolløsning (blå hette) 4 mL volum.
Nødvendige materialer som ikke følger med
Måler, teststrimler og brukerhåndbok.
Forventede resultater
Sammenlign kontrollresultatene med verdiene under “Forventende resultater for kontrolløsninger” som står på pakningsvedlegget til teststrimlene, som finnes i 
teststrimmelkartongen eller på strekkodeetiketten (om tilgjengelig) for teststrimlene som brukes. Kontroller at lot-nummeret som står på teststrimmelpakken stemmer overens 
med lot-nummeret på pakningsvedlegget. Husk at resultatene som oppnås med en kontrollmåling, ikke gjenspeiler ditt personlige blodsukker- eller ketonnivå.
Kvalitetskontroll
Hvis kontrollresultatene er utenfor de forventede områdene for teststrimlene som brukes, må målingen gjentas. Sørg for å følge instruksjonene nøye. Hvis resultatene igjen er 
utenfor verdiområdene, skal du kontakte ditt lokale Abbott Diabetes Care-kontor eller din distributør.

Latviski
Lietošanai ārīgi (in vitro diagnostikai).

Paredzētais pielietojums
MediSense glikozes un ketonu kontrolšķīdumi ir paredzēti klientiem pārbaudes veikšanai mājās un veselības aprūpes speciālistiem izmantošanai ar (ne visi izstrādājumi ir pieejami 
visās valstīs) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, 
FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro un visām citām Precision un Optium asins glikozes un β-ketonu līmeņa novērošanas 
sistēmām un Boots asins glikozes novērošanas sistēmām. Šie kontrolšķīdumi nav paredzēti izmantošanai ar Optium Mini un Optium Omega. Kontrolšķīdumi tiek izmantoti 
sistēmas veiktspējas pārbaudei.
Kad jāveic pārbaude ar kontrolšķīdumu?
Kad jums radušās šaubas par testēšanas rezultātiem un jūs vēlaties pārliecināties, vai testēšanas aparāts un teststrēmeles darbojas pareizi. Lai uzzinātu sīkāku informāciju par 
kontrolšķīdumu iegādi, sazinieties ar savu vietējo Abbott Diabetes Care nodaļu vai izplatītāju.
Veselības aprūpes speciālisti, lūdzu, ievērojiet!
Lai nodrošinātu pareizu sistēmu darbību apstākļos, kad testus veic daudziem pacientiem, pārbaudi ar kontrolšķīdumiem ir ieteicams veikt katru dienu.
Uzglabāšana un apiešanās

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Uzglabājiet kontrolšķīdumus temperatūrā no 4 °C līdz 30 °C (no 39 °F līdz 86 °F) . Tie saglabā stabilitāti 90 dienas pēc atvēršanas.

Kad atverat jaunu pudeli, uzrakstiet uz pudeles uzlīmes atvēršanas datumu. Vienmēr cieši aizskrūvējiet vāciņu.

Piesardzības pasākumi un brīdinājumi
•	 Nelietojiet kontrolšķīdumus ilgāk par 90 dienām pēc atvēršanas vai, ja beidzies to derīguma termiņš (pārbaudiet derīguma termiņu, kas ir 

uzdrukāts uz katras pudeles un iepakojuma kārbas).
•	 Pieļaujamo temperatūru un gaisa mitruma līmeni testēšanas laikā skatiet teststrēmeļu iepakojuma ieliktnī.
•	 Ja kontrolšķīdumi uzglabāti ledusskapī, pirms kontroles pārbaudes veikšanas ar kontrolšķīdumu ļaujiet tiem sasniegt sistēmas darbībai 

piemērotu temperatūru.
•	 Apvērsiet kontrolšķīduma pudeli trīs līdz četras reizes, lai pirms lietošanas nodrošinātu pilnīgu satura sajaukšanos.
•	 Nenorijiet vai neinjicējiet šķīdumu.
•	 Nelietot ar Optium Mini vai Optium Omega sistēmām.
•	 Teststrēmeles nelietot atkārtoti.

Procedūra
Norādījumus par to, kā veikt kontroles pārbaudes veikšanu, izmantojot glikozes vai ketonu kontrolšķīdumus, lūdzu, skatiet lietotāja vai operatora rokasgrāmatā.
Piegādātie materiāli
•	 Zemas koncentrācijas kontrolšķīdums (balts vāciņs), tilpums 4 mL.
•	 Augstas koncentrācijas kontrolšķīdums (zils vāciņs), tilpums 4 mL.
Nepieciešamie materiāli, kas netiek piegādāti
Testēšanas aparāts, teststrēmeles un lietotāja vai operatora rokasgrāmata.
Sagaidāmie rezultāti
Salīdziniet ar kontrolšķīdumu iegūtos rezultātus ar „paredzamajiem rezultātiem kontrolšķīdumiem”, kas atrodami teststrēmeļu iepakojuma ieliktnī izmantotajā teststrēmeļu 
kartona kārbā vai – attiecīgā gadījumā – teststrēmeļu svītrkoda uzlīmē. Pārbaudiet, vai uz teststrēmeļu paciņas uzdrukātais sērijas numurs un numurs ieliktnī saskan. Lūdzu, 
ņemiet vērā, ka rezultāti, kas iegūti, testējot ar kontrolšķīdumiem, neatspoguļo jūsu personisko asins glikozes vai ketonu līmeni.
Kvalitātes kontrole
Ja rezultāti, testējot ar kontrolšķīdumiem, ir ārpus paredzamo rādītāju diapazona, atkārtojiet pārbaudi. Pārliecinieties, ka instrukcijas tiek ievērotas precīzi. Ja pārbaudes rezultāti 
vēlreiz ir ārpus paredzamo rādītāju diapazona, sazinieties ar vietējo Abbott Diabetes Care biroju vai izplatītāju.

Português
Para uso externo (Para uso diagnóstico in vitro).

Uso pretendido
As soluções de controle de glicose e cetona MediSense foram desenvolvidas para teste em domicílio realizado pelo consumidor e para uso do profissional de saúde com (nem todos 
os produtos estão disponíveis em todos os países): FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle 
Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro e todos os outros Sistemas de monitorização 
de glicose e β-cetona no sangue Precision e Optium e os Sistemas de monitorização de glicose no sangue Boots. Esses controles não devem ser usados com Optium Mini e Optium 
Omega. Os controles são usados para verificar o desempenho do seu sistema.
Quando fazer um teste com a solução de controle:
Quando estiver desconfiado dos resultados e quiser confirmar se o seu sensor e suas tiras-teste estão funcionando corretamente. Para obter mais informações sobre como adquirir 
as soluções de controle, entre em contato com o escritório ou distribuidor local da Abbott Diabetes Care.
Observação para os profissionais de saúde:
Na configuração para vários usuários, recomenda-se a realização de testes de controle diariamente para garantir que os sistemas estejam funcionando corretamente.
Armazenagem e manuseio

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Armazene as soluções de controle em temperaturas entre 4 °C e 30 °C (39 °F e 86 °F). Elas permanecem estáveis por 90 dias após a abertura.

Ao abrir um novo frasco, anote a data da abertura no rótulo do frasco. Sempre recoloque a tampa firmemente.

Precauções e avisos
• Não use soluções de controle 90 dias após a abertura ou se elas estiverem vencidas (verifique a data de vencimento impressa em cada frasco e na 

caixa em que eles foram embalados).
• Consulte as condições aceitáveis de temperatura e umidade para o teste no folheto da tira-teste.
• Se as soluções de controle forem refrigeradas, aguarde até que elas atinjam a temperatura de funcionamento do sistema antes de fazer os testes 

de controle.
• Inverta o frasco da solução de controle de três a quatro vezes antes do uso para garantir uma mistura completa.
• Não beba nem injete a solução.
• Não utilize com os Sistemas Optium Mini ou Optium Omega.
• Não reutilize as tiras-teste.

Procedimento
Consulte as instruções sobre como realizar um teste de controle de glicose ou cetona no seu sistema no Manual do Operador ou do Usuário.
Materiais fornecidos
• Solução de controle baixo (tampa branca), volume 4 mL.
• Solução de controle alto (tampa azul), volume 4 mL.
Materiais necessários, mas não fornecidos
Sensor, tiras-teste e Manual do Operador ou do Usuário.
Resultados esperados
Compare os resultados do controle com os “Resultados esperados para as soluções de controle” impressos no folheto da tira-teste encontrado na embalagem das tiras-teste ou no 
rótulo de código de barras (se aplicável) da tira-teste sendo utilizada. Certifique-se de que o número do lote impresso no pacote de tiras-teste corresponda ao número do lote no 
folheto. Lembre-se de que os resultados obtidos nos testes de controle não refletem seu nível pessoal de cetona ou glicose sanguínea.
Controle de qualidade
Se os resultados do controle ficarem fora dos intervalos esperados para as tiras-teste sendo utilizadas, repita o teste. Certifique-se de que as instruções foram seguidas 
corretamente. Se os resultados ficarem novamente fora do intervalo, contate o distribuidor ou o escritório local da Abbott Diabetes Care. 

Bahasa Indonesia
Untuk penggunaan eksternal (penggunaan diagnostik in vitro).

Tujuan Penggunaan
Larutan Kontrol Keton dan Glukosa MediSense dirancang untuk pengujian konsumen di rumah dan penggunaan oleh ahli kesehatan dengan (Tidak semua produk tersedia di 
semua negara) FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, 
FreeStyle Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro dan semua Sistem Pemantauan Glukosa dan β-Keton Darah Precision dan Optium 
lain serta Sistem Pemantauan Glukosa Darah Boots. Kontrol ini tidak untuk digunakan pada Optium Mini dan Optium Mega. Kontrol digunakan untuk memeriksa kinerja sistem 
Anda.
Kapan Anda harus melakukan uji larutan kontrol:
Jika Anda meragukan hasil Anda dan ingin mengonfirmasi bahwa alat ukur dan strip uji Anda bekerja dengan benar. Untuk informasi lebih lanjut tentang cara mendapatkan 
Larutan Kontrol, hubungi kantor atau distributor Abbott Diabetes Care terdekat.
Untuk Ahli Kesehatan Harap Diperhatikan:
Disarankan untuk melakukan pengujian kontrol harian jika alat digunakan untuk banyak pengguna demi menjamin agar sistem beroperasi dengan benar.
Penyimpanan dan Penanganan

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Simpan larutan kontrol pada suhu antara 4 °C hingga 30 °C. Larutan kontrol stabil selama 90 hari setelah dibuka.

Saat Anda membuka botol baru, tulis tanggal pembukaan pada label botol. Selalu pasang tutup botol dengan erat.

Langkah Pencegahan dan Peringatan
•	 Jangan gunakan larutan kontrol 90 hari setelah dibuka atau jika larutan kontrol sudah kedaluwarsa (periksa tanggal kedaluwarsa yang tercetak 

pada masing-masing botol dan pada kotak kemasan).
•	 Harap baca lembar sisipan strip uji Anda untuk suhu dan kelembapan kondisi pengujian yang dapat diterima.
•	 Jika larutan kontrol telah didinginkan di lemari pendingin, biarkan hingga mencapai suhu pengoperasian sistem terlebih dahulu sebelum Anda 

melakukan pengujian kontrol.
•	 Balik botol kontrol tiga hingga empat kali untuk memastikan pencampuran yang rata sebelum digunakan.
•	 Jangan menelan atau menyuntikkan larutan ini.
•	 Jangan digunakan pada Sistem Optium Mini atau Optium Omega.
•	 Jangan gunakan kembali strip uji.

Prosedur
Harap baca Petunjuk Pengguna atau Operator mengenai petunjuk tentang cara melakukan uji kontrol glukosa atau keton untuk sistem Anda. 
Materi yang Disediakan
•	 Larutan Kontrol Rendah (tutup putih) Volume 4 mL.
•	 Larutan Kontrol Tinggi (tutup biru) Volume 4 mL.
Materi yang Diperlukan tetapi Tidak Disediakan
Alat Ukur, Strip Uji, dan Petunjuk Pengguna atau Operator.
Hasil yang Diharapkan
Bandingkan hasil kontrol dengan “Hasil yang Diharapkan untuk Larutan Kontrol” yang tercetak pada lembar sisipan strip uji yang dapat ditemukan di dalam kotak kemasan strip 
uji atau pada label kode batang strip uji (jika ada) yang sedang digunakan. Pastikan nomor lot yang tercetak pada kemasan strip uji cocok dengan nomor lot pada lembar sisipan. 
Perlu diingat bahwa hasil yang diperoleh dari pengujian kontrol tidak mencerminkan kadar glukosa darah atau keton pribadi Anda.
Pengendalian Kualitas
Jika hasil kontrol berada di luar kisaran yang diharapkan untuk strip uji yang sedang digunakan, ulangi pengujian. Pastikan petunjuk diikuti dengan benar. Jika hasilnya jatuh di 
luar kisaran kembali, hubungi kantor atau distributor Abbott Diabetes Care terdekat.

Bahasa Melayu
Bagi kegunaan luar (penggunaan diagnostik in vitro).

Penggunaan yang Dicadangkan
Larutan Kawalan Glukosa dan Keton MediSense direka untuk kegunaan ujian di rumah pengguna serta pegawai kesihatan dengan (Produk tidak didapati di semua negara) 
FreeStyle Libre 2, FreeStyle Libre, FreeStyle Precision, FreeStyle Precision H, FreeStyle Optium, FreeStyle Optium H, FreeStyle Optium Neo, FreeStyle Optium Neo H, FreeStyle 
Precision Neo, FreeStyle Precision Neo H, FreeStyle Precision Pro, Precision Xceed Pro dan semua sistem pemantauan lain seperti Precision, Glukosa Darah Optium, Sistem 
Pemantauan β-Ketone dan Sistem Pemantauan Glukosa Darah Boots. Kawalan ini tidak boleh digunakan dengan Optium Mini dan Optium Omega. Kawalan ini digunakan untuk 
memeriksa prestasi sistem anda.
Waktu bagi melakukan ujian kawalan:
Apabila anda mempunyai soalan tentang keputusan anda dan mahu mengesahkan meter dan jalur ujian berfungsi dengan baik. Bagi maklumat lanjut tentang cara mendapatkan 
Larutan Kawalan, sila hubungi pejabat Abbott Diabetes Care tempatan atau pihak pengedar.
Profesional Penjagaan Kesihatan Perlu Mengambil Kira:
Cadangan ujian kawalan harian dalam persekitaran pelbagai pengguna adalah untuk memastikan sistem beroperasi dengan baik.
Penyimpanan dan Pengendalian

39 °F
4 °C

86 °F
30 °C

Simpan larutan kawalan pada suhu antara 39 °F dan 86 °F (4 °C dan 30 °C). Ia stabil sehingga 90 hari selepas dibuka.

Apabila anda membuka botol baharu, tuliskan tarikh pada bukaan pada label botol. Sentiasa pastikan botol ditutup rapat.

Amaran dan Langkah Berjaga-jaga
•	 Jangan gunakan larutan kawalan 90 hari selepas dibuka atau jika sudah tamat tempoh (periksa tarikh luput yang dicetak pada setiap botol dan 

kotak bungkusan).
•	 Sila rujuk pada kemasukan jalur ujian kemasukan untuk kondisi suhu dan kelembapan yang boleh diterima.
•	 Jika larutan kawalan sudah disejuk bekukan, biarkan ia mencecah suhu operasi sistem sebelum melakukan ujian kawalan.
•	 Balikkan botol kawalan tiga hingga empat kali bagi memastikan percampuran sepenuhnya sebelum digunakan.
•	 Jangan telan atau suntik larutan.
•	 Jangan gunakan dengan Sistem Optium Mini atau Optium Omega.
•	 Jangan gunakan semula jalur ujian.

Prosedur
Sila rujuk Manual Pengguna atau Operasi bagi arahan tentang cara membuat ujian kawalan glukosa atau keton untuk sistem anda. 
Bahan yang Disediakan
•	 Larutan Kawalan rendah (penutup putih) Isipadu 4 mL.
•	 Larutan Kawalan Tinggi (penutup biru) Isipadu 4 mL.
Bahan yang Diperlukan Tetapi Tidak Disediakan
Meter, Jalur Ujian dan Manual Pengguna dan Operasi.
Keputusan Jangkaan
Bandingkan keputusan kawalan dengan “Larutan Kawalan bagi Keputusan Jangkaan” dicetak pada kemasukan jalur ujian atau pada label barkod jalur ujian (jika ada) yang 
digunakan. Pastikan nombor lot dicetak pada paket jalur ujian sepadan dengan nombor lot pada helaian kemasukan. Perlu diingatkan, keputusan yang didapati daripada ujian 
kawalan tidak mencerminkan tahap glukosa darah atau keton peribadi anda. 
Kawalan Kualiti
Jika keputusan kawalan adalah di luar julat jangkaan bagi jalur ujian yang digunakan, sila ulang ujian. Pastikan arahan diikuti dengan betul. Jika keputusan berada di luar julat 
sekali lagi, sila hubungi pejabat Abbott Diabetes Care tempatan atau pihak pengedar.
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0.04% 0.02% 99.94%

Low Control Solution
Solución de control baja
Solution de contrôle niveau bas
Solução de controlo baixo
Solución de control bajo
低濃度質控液

Niedrige Kontrolllösung
Controlevloeistof met lage concentratie
Soluzione di controllo basso
Matala kontrolliliuos
Düşük Kontrol Solüsyonu
Контрольный раствор низкой концентрации
Roztwór kontrolny o niskim stężeniu

محلول منخفض التحكم

Kontrolní roztok s nízkou koncentrací
Lav kontrolopløsning
Lav kontrolløsning
Zemas koncentrācijas kontrolšķīdums
Solução de controle baixo
Larutan Kontrol Rendah
Larutan Kawalan Rendah

w/v Glucose
p/v Glucosa
m/v Glucose
p/v Glicose
p/v de glucosa
w/v 葡萄糖

Gew.-% Glukose
m/V glucose
Glucosio p/v
Glukoosi (paino/tilavuus)
a/h Glukoz
Глюкоза (вес/объем)
stężenie wagowe glukozy

وزن/حجم الجلوكوز

Hmotnostní koncentrace glukózy
vægt/volumen glukose
vekt/volum glukose
svars/tilp. glikoze
p/v Glicose
b/v Glukosa
w/v Glukosa

w/v DL-Beta-hydroxybutyrate
p/v DL-Beta-hidroxibutirato
m/v DL-Bêta-hydroxybutyrate
p/v DL-beta-hidroxibutirato
p/v de DL-beta-hidroxibutirato
w/v DL-β羥丁酸鹽

Gew.-% DL-β-Hydroxybutyrat
m/V DL-bètahydroxybutyraat
DL-β-idrossibutirrato p/v
DL-beeta-hydroksibutyraatti (paino/tilavuus)
a/h DL-Beta-hidroksibütirat
DL-бета-гидроксибутират (вес/объем)
stężenie wagowe DL-Beta-hydroksymaślanu

وزن/حجم دي ال/بيتا هيدروكسي بيوتيرات

Hmotnostní koncentrace DL-beta-hydroxybutyrátu
vægt/volumen DL-beta-hydroxybutyrat
vekt/volum DL-beta-hydroksybutyrat
svars/tilp. DL-beta-hidroksibutirāts
p/v DL-beta-hidroxibutirato
b/v DL-Beta-hidroksibutirat
w/v DL-Beta-hidroksibutirat

w/v Other ingredients
p/v Otros ingredientes
m/v Autres ingrédients
p/v Outros ingredientes
p/v de otros ingredientes
w/v 其他成分

Gew.-% andere Bestandteile
m/V overige bestanddelen
Altri ingredienti p/v
Muut ainesosat (paino/tilavuus)
a/h Diğer bileşenler
Другие компоненты (вес/объем)
stężenie wagowe innych składników

وزن/حجم المكونات الأخرى

Hmotnostní koncentrace dalších složek
vægt/volumen andre ingredienser
vekt/volum andre ingredienser
svars/tilp. citas sastāvdaļas
p/v Outros ingredientes
b/v Bahan-bahan lain
w/v Bahan-bahan Lain

0.22% 0.08% 99.70%

High Control Solution
Solución de control alta
Solution de contrôle niveau haut
Solução de controlo alto
Solución de control alto
高濃度質控液

Hohe Kontrolllösung
Controlevloeistof met hoge concentratie
Soluzione di controllo alto
Korkea kontrolliliuos
Yüksek Kontrol Solüsyonu
Контрольный раствор высокой концентрации
Roztwór kontrolny o wysokim stężeniu

محلول عالي التحكم

Kontrolní roztok s vysokou koncentrací
Høj kontrolopløsning
Høy kontrolløsning
Augstas koncentrācijas kontrolšķīdums
Solução de controle alto
Larutan Kontrol Tinggi
Larutan Kawalan Tinggi

w/v Glucose
p/v Glucosa
m/v Glucose
p/v Glicose
p/v de glucosa
w/v 葡萄糖

Gew.-% Glukose
m/V glucose
Glucosio p/v
Glukoosi (paino/tilavuus)
a/h Glukoz
Глюкоза (вес/объем)
stężenie wagowe glukozy

وزن/حجم الجلوكوز

Hmotnostní koncentrace glukózy
vægt/volumen glukose
vekt/volum glukose
svars/tilp. glikoze
p/v Glicose
b/v Glukosa
w/v Glukosa

w/v DL-Beta-hydroxybutyrate
p/v DL-Beta-hidroxibutirato
m/v DL-Bêta-hydroxybutyrate
p/v DL-beta-hidroxibutirato
p/v de DL-beta-hidroxibutirato
w/v DL-β羥丁酸鹽

Gew.-% DL-β-Hydroxybutyrat
m/V DL-bètahydroxybutyraat
DL-β-idrossibutirrato p/v
DL-beeta-hydroksibutyraatti (paino/tilavuus)
a/h DL-Beta-hidroksibütirat
DL-бета-гидроксибутират (вес/объем)
stężenie wagowe DL-Beta-hydroksymaślanu

وزن/حجم دي ال/بيتا هيدروكسي بيوتيرات

Hmotnostní koncentrace DL-beta-hydroxybutyrátu
vægt/volumen DL-beta-hydroxybutyrat
vekt/volum DL-beta-hydroksybutyrat
svars/tilp. DL-beta-hidroksibutirāts
p/v DL-beta-hidroxibutirato
b/v DL-Beta-hidroksibutirat
w/v DL-Beta-hidroksibutirat

w/v Other ingredients
p/v Otros ingredientes
m/v Autres ingrédients
p/v Outros ingredientes
p/v de otros ingredientes
w/v 其他成分

Gew.-% andere Bestandteile
m/V overige bestanddelen
Altri ingredienti p/v
Muut ainesosat (paino/tilavuus)
a/h Diğer bileşenler
Другие компоненты (вес/объем)
stężenie wagowe innych składników

وزن/حجم المكونات الأخرى

Hmotnostní koncentrace dalších složek
vægt/volumen andre ingredienser
vekt/volum andre ingredienser
svars/tilp. citas sastāvdaļas
p/v Outros ingredientes
b/v Bahan-bahan lain
w/v Bahan-bahan Lain

Description of symbols / Descripción de símbolos / Description des symboles / Descrição dos símbolos / Descripción de los símbolos / 
符號說明 / Beschreibung der Symbole / Verklaring van de symbolen / Descrizione dei simboli / Symbolien selitykset / Sembollerin açıklaması / Описание 
символов / Opisy symboli / وصف الرموز / Popis symbolů / Beskrivelse af symboler / Symbolforklaring / Simbolu izskaidrojums / Descrição dos símbolos / 
Deskripsi simbol / Butiran simbol:

Consult Instructions for Use
Consulte las instrucciones de uso
Consulter le mode d’emploi
Consultar instruções de utilização
Consultar las instrucciones de uso
查詢使用說明
Gebrauchsanweisung beachten
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
Consultare le istruzioni per l’uso
Tutustu käyttöohjeisiin
Kullanım Talimatlarına başvurun
Обратитесь к инструкции по применению
Sprawdzić w Instrukcji użytkowania

راجع تعليمات الاستخدام
Přečtěte si návod k použití
Se brugervejledningen
Se bruksanvisningen
Skatīt lietošanas instrukciju
Consulte as Instruções de uso
Baca Petunjuk Penggunaan
Rujuk Arahan Penggunaan

Temperature limitation
Límite de temperatura
Limites de température
Limites de temperatura
Límite de temperatura
溫度限制
Temperaturgrenzen
Temperatuurgrenzen
Limiti di temperatura
Lämpötilarajat
Sıcaklık kısıtlaması
Температурные пределы
Limit temperatury

حد درجة الحرارة
Teplotní omezení
Temperaturgrænse
Temperaturgrense
Temperatūras ierobežojumi
Limites de temperatura
Batas suhu
Had suhu

Do not drink or swallow
No beber ni tragar
Ne pas boire ni avaler
Não beber nem ingerir
No beber ni ingerir
請勿飲用或吞服
Nicht trinken oder verschlucken
Niet opdrinken of doorslikken
Non bere né ingerire
Ei saa juoda tai niellä
İçmeyin veya yutmayın
Не пить, не проглатывать
Nie pić i nie połykać

لا تشربه أو تبلعه
Nepijte ani nepožívejte
Må ikke drikkes eller sluges
Må ikke drikkes eller svelges
Neiedzert vai nenorīt
Não beber nem engolir
Jangan diminum atau ditelan
Jangan minum atau telan

In vitro Diagnostic medical device
Dispositivo médico para diagnóstico in vitro
Dispositif médical de diagnostic in vitro
Dispositivo médico para diagnóstico in vitro
Dispositivo médico para diagnóstico in vitro
體外診斷醫療裝置
Medizinprodukt zur In-vitro-Diagnostik
Medisch hulpmiddel voor in-vitrodiagnostiek
Dispositivo medico per uso diagnostico in vitro
In vitro -diagnostiikan lääkintälaite
İn vitro tanı amaçlı tıbbi cihaz
Устройство медицинского назначения для диагностики in vitro
Wyrób medyczny do diagnostyki in vitro

أداة تشخيص مخبرية طبية
Diagnostický zdravotnický prostředek in vitro
Medicinsk udstyr til in vitro-diagnostisk brug
In vitro-diagnostisk medisinsk utstyr
In vitro medicīniska diagnostiska ierīce
Dispositivo médico para diagnóstico in vitro
Alat kesehatan Diagnostik In vitro
Peranti perubatan diagnostik in vitro

Use by
Fecha de vencimiento
Utiliser avant le
Utilizar até
Fecha de caducidad
使用期限
Verfallsdatum
Uiterste gebruiksdatum
Usare entro
Käytettävä ennen
Son kullanma tarihi
Использовать до
Termin ważności

تاريخ الاستخدام
Datum použitelnosti
Anvendes inden
Utløpsdato
Izlietot līdz
Data de validade
Gunakan sebelum tanggal
Guna sebelum

Batch code
Código de lote
Numéro de lot
Código de lote
Código de lote
批次代碼
Chargen-Bezeichnung
Batchcode
Codice lotto
Eräkoodi
Parti kodu
Код партии
Numer serii

رمز الدفعة
Kód šarže
Batchkode
Partikode
Sērijas kods
Código do lote
Kode batch
Kod kelompok

Date opened
Fecha en que se abrió
Date d’ouverture
Data de abertura
Fecha de apertura
開啟日期
Öffnungsdatum
Datum van opening
Data di apertura
Päivämäärä jolloin avattu
Açma tarihi
Дата вскрытия
Data otwarcia

تاريخ الفتح
Datum otevření
Åbningsdato
Dato åpnet
Atvēršanas datums
Data de abertura
Tanggal dibuka
Tarikh dibuka

Do not reuse
No reutilizar
Ne pas réutiliser
Não reutilizar
No reutilizar
請勿重複使用
Nicht zur Wiederverwendung
Niet opnieuw gebruiken
Non riutilizzare
Ei saa käyttää uudelleen
Tekrar kullanmayın
Не применять повторно
Nie używać ponownie

لا تعيد الاستخدام
Nepoužívejte opakovaně
Må ikke genanvendes
Ikke til gjenbruk
Nelietot atkārtoti
Não reutilizar
Jangan digunakan kembali
Jangan guna semula

Manufacturer
Fabricante
Fabricant
Fabricante
Fabricante
製造商
Hersteller
Fabrikant
Fabbricante
Valmistaja
Üretici
Изготовитель
Wytwórca

الجهة المصنعة
Výrobce
Producent
Produsent
Ražotājs
Fabricante
Produsen
Pengilang

Expiry Date
Fecha de vencimiento
Date de péremption
Prazo de validade
Fecha de caducidad
有效期
Verfallsdatum
Vervaldatum
Data di scadenza
Viimeinen käyttöpäivämäärä
Geçerlilik Tarihi
Дата истечения срока годности
Termin ważności

تاريخ انتهاء الصلاحية
Datum použitelnosti
Udløbsdato
Utløpsdato
Derīgs līdz
Data de vencimento
Tanggal Kedaluwarsa
Tarikh Luput

CE Mark
Marca CE
Marquage CE
Marcação CE
Marca CE
CE 標記
CE-Kennzeichnung
CE-markering
Marchio CE
CE-merkintä
CE İşareti
Знак CE
Znak CE

CE علامة
Značka CE
CE-mærke
CE-merke
CE marķējums
Marca CE
Tanda CE
Tanda CE

Catalogue Number
Número de catálogo
Numéro de référence
Número do catálogo
Número de catálogo
目錄編號
Bestellnummer
Catalogusnummer
Numero di catalogo
Luettelonumero
Katalog Numarası
Каталожный номер
Numer katalogowy

رقم الكتالوج
Katalogové číslo
Katalognummer
Katalognummer
Kataloga numurs
Número de catálogo
Nomor Katalog
Nombor katalog

Authorized Representative in the European Community
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Mandataire établi dans la Communauté européenne
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
欧洲共同体授权代表
Bevollmächtigter in der Europäischen Gemeinschaft
Gemachtigde in de Europese Gemeenschap
Rappresentante autorizzato nella Comunità Europea
Euroopan yhteisössä valtuutettu edustaja	
Avrupa Topluluğu Yetkili Temsilcisi
Уполномоченный представитель в Европейском сообществе
Upoważniony przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej

المُمثِّل المُعتَمَد لدى المجموعة الأوروبية
Autorizovaný zástupce v Evropském společenství
Autoriseret repræsentant i Det Europæiske Fællesskab
Autorisert representant i Det europeiske fellesskap
Pilnvarotais pārstāvis Eiropas Kopienā
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa
Wakil yang Diberi Kuasa dalam Komuniti Eropah
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